AR - BREEEE 4533 %, 97-107 H, 2024 4F

A TET AT VR

]

FAHECRESRS B AW - BRBEsAnseRt

T 606-8501
B AETIER—F 2 FEIRO A ViERAfEHE
H%éﬂé}ﬁ%i
Huﬂjéﬁl:l

DHAEDEN E D T E DS S v
IR BRSO LT.

27 o7z HEIZ
51

TH L A VRE S 7z,

F—7—F: EFEoOEN, Yoxik

. & L o |2

AR CTER-F ~
Wojewddztwo $laskie)

FEgEiD > > 22715 (po
NESTHT 4 TET A v
v r (Wilamowice) TiidNb T 4 FEY 4 T
VEEERAENRE L, EESAB SN BR
(subject ellipsis, null subject) @ HIRMHEIZDWVT
AL, LT AL HIEL TS,

A TETAT VBRI IVAT - ET T ERE
% (eng. Bielitz-Biala language enclave) ®—&k%
72 L (cf. Wicherkiewicz, 2003, pp. 6-7; Andrason &
Krol, 2016, p. 8; Andrason, 2021, pp. 4-5), 722> T
COMIHT N A VERROEMDIL FE SN Tz,
L L, BRIEFREZROMEBIZEIZLDY,
OHIED ¥ AV FEREMDOFEE ORENZ D%
F:o 72 (cf. Wicherkiewicz, 2003, p. 11).

VA TET AT UVENIORI TR INS
Ao, BHROTHRERIC

BN AVEFEEOAMPEEL TW5
(Wicherkiewicz, 2003, p.9)?. & 512, H G R

B A TFHED

BWMTHILTATETA T Vil
EHL, FoARENORREHE LTWh, RO OREE,
R, BT 2 BT 256 &M & 55

A VB

97

DEMEIZRES 5 —F 5

7PN

Fet: NHZB I

SR/ B X AR HT

2BV B EENG
@¢F47%@F
EFEDEE S

I BEICELTIEY A SEY 4 T Y EEOLATIS
, RFAENS T TEY 4 T Vi
%TnN%ﬂfwéﬁﬂﬁm%%%®%EﬁhﬁwTéwfi&<,ﬁbéﬁ

BT B EFEOEWEII AT
A1 72 ZE R L2

Lo TR ENTiEL V) HIZBWT, 72,

NA VRIS 2 X T ABOREMEL 7 K
THWROBEESVR Y LY T HSEHEMLT
métmo#W%%ﬁﬁ%§%%%%&#
T4 TET AT VEEIIHRFE N A VEEERE
Hans?.

HWE, Y4974 7 Uiz 59 ah&E
IR D TA 7 <, 2020 4F F TOWFE TIXEEH
HHBLZF340 A THo72b S5 D (Louden,
2020, p. 816; Metrak, 2019, p. 11), FEEH )5 2023
FIZE L7 1= VNI EE &, 205U
100 ARl THY, ZoRKFIEFEHETH - 7.
FTNWZ, T4 TET 4T REIHEEO G
LTwbenwz s, —F, ZOL)IEEEIED
LCw HT, 2000 4 LU S RERBELEE) 12 X
D, T4 TETA Y o EEOBEEMAE LIS
1020 %ZEDT 4 FTEY 4 T VibE MBI,
WhWwb—a— A= AL TS (cf
Wicherkiewicz et al., 2018; Krol, 2022).

LR X IZEEE RS DT e ko2 BERICIE,
BRI R KEZOBEREWIZT A TETAT
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VEOMBESEIL SN LICRRT S, Bk
TATETAT VEOMEHET 4 TET 4 vV o

DRBEREOFANEIL SN, ERLHEFE SR
72 (cf. Wicherkiewicz, 2003, p. 15). Z D78, &

HIIEHHEHOBEM LIS Ttz B X2 AL T L 2l
F57:80, RENTDOT 4 FET 4T ViEOMH
Az, A3 2=TANTORERHT L LI
772 (Neels, 2016, p. 118)%. T OIRPLIT L T
FAINE TR L, TOMR, UETFHThHo 72
HWEOHEREEIIY 1 94 7 Vikxak
VeV ZEI127% 572 (Neels, 2016, p. 118;
Wicherkiewicz et al., 2018, p. 182). 2% ), =71
TETA T VRRIRIEAANOEARD 7 Sg, B
E@»&w%ﬁ@&&ot?
CTCAROERICOWTERT . RETIX
ﬁ@bf/: FA VRS, YA TETAT
VERIZBIT B EFEDO B O T O AR &
EL 3ETIE, DI ROER L obrikie, £
THNTHRER L ZDOELZIZONTIRND . ®iEIZ
4%fu,$%§%ikma

g

2. % AT BF

2.1. BERIYEE N VEBRASICHID

FREOEIER

EFHROAMGIIBYF OWHIERED 5 EFEDHFET
EDANRA VEERAZ ) TEE, HDHVITEETR L
MR 6 FFEDIFE T E B HARESHERE 2 & Tl
L E N5 (cf. Camacho, 2013, pp. 32-33; Cognola &
Casalicchio, 2018, pp. 2-3).

Bz L, T4 TETAT VBICEELS S
R—=F ¥ FEEIIEFREOEEERE T % pro-drop
SRELIFEN TG, 8% b, AL VFERA
5 ) TEED L IR =T v FEEOBIE O FRE
EFFEOABEH LTRSS N Z LS E

SEDSHHRIITH Y, FNW R, BEPERINS
(Ruda, 2015, p. 4).
WHE N AV REICE L CUE, — RIS EEE OB

TRRO LNV ESINTWS

ETAHD, HEFNSVETO—EDORETTA
WA S A (WeiB & Volodina, 2018, p. 263).
Bz, (1) a 2R IEAMZE L TERT L

VN

AEFE G AR es) 3ELTHEFA 2 F

WZAERTAZENDRIE D L LENH D,
Fhwz, BREFELLZVERTEIERT S,
ZO—F7T, (1) bA/RT L) IMEFE ((1) b
TIEHTERA) 2% 3T TW A A
IR EFED RIS E LD W 2D I2EHE &
nse.

(1) a. Es
it.PRON.3ANSG was at

wurde auf der Hochzeit

the wedding

viel  getanzt.

much danced

(ISR TIEE K DED - Tz

b. Auf der Hochzeit wurde (*es) viel ge-

tanzt. (WeiB & Volodina, 2018, p. 263)

E 512, SFALFEEHEE] und ‘and” &R 2 BEC

% d 2 EEDH—OBHEIZ L ARSI BOHNL

(WeiB & Volodina, 2018, pp. 263-264; Duden, 2022,
pp. 198-199).

7)

0.3MSG

(2) Peter
Peter

kommt frith heim wund

comes early home and

der Tiir.
sees the neighbor the

(WeiB & Volodina, 2018, p. 265)

[E—% — 3R RET D L,
Nx B2 5]

sieht den Nachbarn vor

in front of door

K7 O CHE

DLEOMEENZINZ T, BH#EF A VFRIZBVWTD
IFER° N A VS CIEEEIRHETX 256
IZEI O LA CAMEDH R I DY (cf. Trutkowski,
2016, pp. 9-12; cf. Rosenkvist, 2018, pp. 287-288; cf.
Weill & Volodina, 2018, pp. 263-264) :

(3) habe/hast gestern  zu
0.1SG/2SG  have yesterday  too
schnell aufgegeben.
fast gave up
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[(b7zLid/&HT) EHHF DICH RIS
Eitoyadl (WeiB & Volodina, 2018, p. 264)

72, —HO A VEEHBSIIBWTERHND
EBR OB, TEREI Tl 2 AMEEDFGEE &
LIGEIZEMEDEED 5115 (cf. Rosenkvist, 2018,
pp. 288-289; cf. WeiBl & Volodina, 2018, p. 275).
D &9 EMT T, BE O HERS RO ARR
RBEEEL V2 A TH 5 72012400
HREIND., BLARIZ, (4) adIRT &) i
LD JEITBR MR EN LN, TV FERTH
TV TEREDTIVY VHESHE - HBASE T2 A
PREBRGFAOAMEPBIE SN D (of Wei &
Volodina, 2018, pp. 274-275) .

(4) a. Wenn-sd” mogst
if. CONJ-2SG ©.2SG want

[ERE) LIz s ]
(N TV HE)
(WeiB & Volodina, 2018, p. 275)

b. Vielleicht merksch plotzlich
maybe  notice.2SG 9.2SG suddenly
nix mee.
nothing more

(DL 95 E, BICEIIMEEL %L
AP Litkwn |

(a7 —RVFEE)

(Bohnacker, 2013, p. 267)

b X5z, e R A Y FETIIEARREI L
BT BRI FEOFRHICKE L CCEHEMLOFET
FTTIH T o TV A AR, F b Tz S
NIz DD XD EFENF—Td LA IZEED R
55, 0L, FAYVEHEAS CIICEB LD
EEEFOBEBLIEBFHIZB VT 2 AR T E
DG E BRI ND.

2.2, T4 TET 4T LEEICH TBE00M
VA TEY AT VEETIE, BiEOIEHERRS

k226 EREZHFECTE DA AP RO NS
(Andrason, 2021, p.251). BjRIOEHFERIZE L
T, YA TETATVEETIERAVEED L H 1258
ZALEYE & 592 LB TEORER G AN TE D,
1, 2 AFRHEL T AFR L TEREDSEHE LT, 8
512, FRZALENEICTIE 3 ARRHEE L FERESEM L
W, INHD AR EBTIETFREOAMBVERS
o, DTICHEROEHER & 552 LH) &
maha [—% 3 5 |, 5HZALE)R] nama [—% HLA |
ZBNZRT.

#F 1 BEFOIEHEEZ & 85 maha, nama DHAEZAL
5921t | &Mk 5521t g e

SG | PL | SG | PL | SG PL SG PL
1| o |-a/n| o |-a/n| mah | maha | nam | nama

2 | -st -t -st -t

mahst | maht | nymst | nant

3| -t |-a/n| -t |-a/n| maht | maha | nymt | nama

RS EFREVRFETE D6, PlAE (5)

D& HIZ, BERSUIH L CRIE %23 556 135
BHSPTHY, 0L REEEEEIE S

1% (Andrason, 2021, p. 253).

(5) Kuma zy?
they.PRON.3PL

- Ju, kuma!

come yes, 9.3PL come

(ST I — [1Fw,
ESE Nl

(5 13) #

WIZ, FFARL DA S FFEOBMEIFRO 5
4. Andrason [ I ANERLF ma ‘man” [ A (O
FiE) | BMERSNDBI (6) ZZT, TOEMEDN
HEINBHZ L&KL TS (Andrason, 2021, p.
254).

(6) Yr
In=the

kjyh kon bata.

church can ¢.3MSG pray

[HETHHTY T3]
(Andrason, 2021, p. 254)

S 5|2, N A Y FEOEN T und (2HH 24
I 5% an/ana FEH T 5K, O EERR—O
BEIZEFEOBMPERINL I L RE5NT
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V% (Andrason, 2021, p. 251).

(7) Win zy
were they.3PL sitting and ¢.3PL narrating

zyca an fercyta.

[ & 138 > CTRE L Tz
(Andrason, 2021, p. 251)

DEofEmsF b b, BN YR L [FEkk
IR 2 T 2B, ki 2 v
BRI EFROBMPBIZE SN, 2612, BFEOW
HIEER SR S EFEPFETE 258120 F
NENAS. Andrason 1L, V4 TEV 4 T VEETIE
FREOBMEDHEN I S NS, HARWITIT ARR
REFAPH SN L &R XTWwWS (Andrason,
2021, pp. 254-255). 7272 L, Andrason I 247% 3
KL CEEMIRAE LTV b0, HFiLk
Bafho ThiwnwZ &R, WHSDHTE T 5246
ENTVARVERE T = IZEDWTHIT LT 5
7o, EBRICMOEHET D FEROMEmAE 515
PEIAHTH 5.

3. 4 #r

3.1. R, E#E

9, ST ROBLERHIITHEER) X240
WELZ TRV 3 0GR & iEE L.
INOLDOERHCIEIHLFHLEZINT VLD, Z0
I ORI GALE L7z,

£2 sttt ROELER
HH - R HHEY ik
Mtynek (1907) Narzecze wilamowickie| 5,970
Majerska (2014) Wymysidejer fibl 2,026
De Saint-Exupéry (1943) = o,
(2019) (UL Krél 2019) Der kliny Fjyst. 13,841

Majerska (2014), Miynek (1907) &7 1 7 €
T4V OERREE, ZFLTTLTETAT
ViER T~ LTED, Kol (2019) & [RED
EFEFE] O TETAT VERVTH S,

W2, EEERICOVWTHRNL, UTF320
7 7 A MZTRESILTW A A5 7 Rei 4

Z VN
£3 SR ROE R ER
A ) ey I ]
The Center for Research and Practice 4:50:36
in Cultural Continuity (CRP)
Dziedzictwo jezykowe Rzeczypospolitej (DJR) | 1:17:23
Ynzer spréh — Our language (YS) 0:45:45

DOEFBREERGTONGE L7 (FiLEROh
TIE [ BEL] ELTWE70).

INHDOEFE T — F 13 2000 4FELFEICEES S
TeEEETHY, Ay TT 1 TET 4
T VREREEDIT A T T A v Y c OB HEAE
HIZOWTHHICE > TWA, EWITERE0Y
MICEZ 20, TOREFEEHEN T —~YE2EZ
720, BMETLET—<IZEFLZD LTS,
WNEIR LI ICb72 5.

W, SATEEEICOWTIRR S, fEiHE N A4
FhROMEA 2 B, O IEARRE)F O FFE es AIICHH
DAVT O BN G 2, @ FEfEE G w25
DXDFEFENF—THbH L &, 2 OHOEFEIZE
BES B2, TNHIZMAT, A Vi L
T4 TET AT VREOMMICESE, @ EFED
BN S A E B O R CIE B EIN TARE S B 2
L) BT R T 7z

3.2. PMBERBLIUVER

9, BAREFOARERIZOVTHERS.
DT 413, =GR EE8RHc BT
TR EN DR EFFEOABOFHELZ R L TW»
%

F 4 LHISNTORAEFOHRKO LR L HE

SCHE DAY %
SRR 0/93 0%
R 31/272 11,4%

MR BWT, EFEOERIEIIRENTH Y,
ELICERERCEEFOBRMBEI L SN b o7z,
WA TR 4T ETIR, 3 NERR 4
PR EFEE LCHM &S 2 B8 3R
SN, HEEFHIBWTABISHERENZ) D
22 Blit, BE ys Cis ICEEKHATH o7 20

ZEnn, THIEEGEE sEbL-b 0 & E
Z6Nn5 ((8) a). ZOMfh, (8) bDLHIZHMR
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B E L CIRMELRZ VL DD, B REh
TWz7zw, BRATHEROAMKIITETH L Z LS
RSNz, £72, (8) ¢ TIEISLEHOATEED
BRES LT T27280, CHEAMBOFETH E > T
A DRBEMDPERINLE DT TIE RN L
SHOEMNZ o7,

(8) a. Kald ys (CRP:2009-06-12 RHL)
cold is ©.3NSG [FE\VTT
b. No zajn nd  elder
yes.PTCL are @.3NSG still older
foiit.
people

[GEEDORKNTH D HRERIFHELETH D
L ERBANLHR) ), (o) F
rEE B LW bELOY L TE
TA T VREREDEE TN

(CRP: 2009-05-21_AZL)

c. wibe a kaler.

0.3NSG was a room

[(FRi2) #EDPH-72] (YS:LN_hist)
CDEHIZ, A TET AT VEETIIRAERE
PR SN LA, CHIUVOMEIZR ST, &
LWL ETEEATRETHAS. 7+B, Andrason
HEF AR ERE G ma 2oV TE, EREERT
116, EFERTIE 97 BIERE S N72hS, Wi
b3 AMBHHEEOBEEL a BERL TWwizH
BITHY), BAWEIIHER SN LD o7
# 5  FEbiE an/ana & W72 A O —FFED
2 LHDOFEFEDEMGIZET B R

AR &t
SG PL

1 2 | 3M | 3N | 3F 1 2 3
5/15|0/1 |2/364/12| 0/2 | 0/4 | 0 |5/15|16/85

AR R

SG PL

10/18| 0/4 |2/15|3/9 | 0/1 | 0/9 | 0/1 |2/16| 17/73

WIS, SR = V2B F— O EFEDH
NALGEDTFFHEOEROAGIIZONTHERZRT.
FRERNZBIT 5 1| AREEO FFHOBMEHE
1$50% Z# 2 T\ AT, HLERIBY
B 1 NREE, 3 AP R, 3 AMEE, B
JOEFERNIBIT S 3 AR TY, B8
L2 30% DHETEMD R Sz

| AFRHEETHE L AMBPBE SN L DL, &k
5 AEAMEIZR S 2 0T R TR D &9 12,
| A\MBEBUIFEE B S CTH 5 -0 FFEVFE LR
T, SIS BT CFEO#ME ) K L & kT
LB E L CHRE (cf fEih, 1985, p.23) AHW
ONAMHA L —HT 5. 51T, FFHOEMIE
REINLBVRFEIZBWTY, HELR SNS 2 & T
FEI2 1 AR O F5EDVEIE S5 (diary drop
EMFEN ) UL -EHESA RSN S (cf
Haegeman & Ihsane, 2001, p. 332; Trutkowski, 2016,
pp. 192-193). MZ T, (9) a ® & 9H |2 ana A3
<, 1OOHINZ 3 DL Lo #2612
FFEOEMREINR T W & LRER SN, 4B,
(9) bIFAMENREN TR VWHBITH LAY, Th
S OFE B IOV THHETIE 2\,

(9) a. Yhy koiift
I.PRON.1SG bought me what=1 wanted

mer wo’h  wuld,

ana ging ana zoct.
and ¢.1SG went.1SG and 0.1SG sat.1SG

[HOOM L ro72bDEH-T, (F
%) BT, o7z
(CRP: AJHFJ 3XYB)

b. wen vyh
when I.LPRON.1SG sit at=the table and

zyc bym  tej§ an

yh ho
I.PRON.1SG have

a widemy jak.

a warm  jacket

(b2 LigT—7 WD &, Bhnwdx
v b RS & E
(CRP: HRBL_IMDA)

TRLEAHI BV CTERG O D LI = A - 72

={ill}
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F6 FELEFRMIZBI HEHE an/ana (2D
FFEDO BTG T
S | 1SG|2SG | 3MSG [3NSG|3FSG | 1PL|2PL | 3PL
Mtynek
(1907) 4/4| 0 | 172 | 0/1 | 0/1 [0/3] 0 |1/2
Majerska
(2014) 0 0 0/6 | 3/8 0 0 0 15/9
Krol
(2019) 1/1110/1| 0/27 | 1/3 | 0/1 |0/1| 0 |0/5

1 ARRHELE, 3 ARRH RS, 3 ARREEIZB W
TlE, HFRLBRE CRL AEMDFER SN Z
DR EEE 2, HFLEHIIB T 50 EE6T
TERFNC L TE & D7,

Mtynek Tld 1 ARRHEDS 4 Bl 4 BlEE S L
72DIZxF L, Krol TIE 1 Bl AEHE S LTz,
1 AMRHEEIZ O W TUIHEDS RSN e h o 72b O
D, 3 AMHHELRE 3 ABRERIZOWTIE
Majerska TZ N3 BlE& 5 BIEMEDTERE ST
By, IS0 AFRTIE, BISCIIRAEAR L
TWABGER, 320 ZHEE L TWwWAEEIZIX
BHE SN HENP RSz (10) a, b IZAETED
REFAP LA POENERL, (10) a 23LH
# (ejs it’), (10) b 2¥% &l 1) (a jung makja ‘a
young girl’) Z7/x L, (10) ¢ &3 DDA EHE L
TWHLHBITH 5.

(10) a. Ejs
she.3NSG.NOM'?

bydankt zih
thanked herself

myter kolezanka an
with=the friend and 0.3NSG
ging rotis.

went out

[P NEH L, HTATo72]
(Majerska 2014: 34)
b. Y am trolirikja hjewystowyt hot a

in a sad autum evening had a

jung makja gyniig, y dyham cy

young girl enough, at home to

Swoca fu
talk

zyca an Wymysidejer cy

sit and about Wilamowian to

VN

hiihja, an s’ging uf

hear, and she.3NSG=went to

Wymysdiof, wu  zaj kolezanka wont.

Stara Wie$, where her friend lived

(Majerska 2014: 34)

[HHALLVERD L ENIZ, B
RIS TT 4 TET 4TV AIZDW0
Tz ZEIZHIAZH LT, B
W EADMEA TV A Stara Wies 1217 o
7z. ]

c. Zej hyta zih cyzoma, hiitfa

they study themself together helped

yr wjytsoft an  $pejita mytum

in=the farm and played with=the

eldera brider fum Riizii, Frana.

Older brother of=the Riizii, Frana

[Pt X —H I L, B OF R
#L, ZLCRuzi OELOHTH 5
Frana & —#& 1288 A 72, |

(Majerska 2014: 34)

AR an THREIE N 72 L ORI T O EFED
REFAPEPIZONT, REFAOEAEIL 3 AFrh
PEHLE & 3 AFREELA DT 11 Bk 6 Bl A E G
SNTBY, AFHOEEIZ 6 BITFAKITIR SN
otz L7zD-> 7T, BiX»R&GE» B2 E W
) IR L O S 2 OMBARREH D ) 5 DD
O, ZOEKRITHS2TIER . i, (10) ¢
MRT LI, 3 LEHREOEFEDOEREIZON
T, IRTIEEFLFERTLENRIIL L7720,
INZFITLIENPLEINTVEEEZ LN
5.

WIS, HERMEICET 500 IconT, Fuf
i o OARCALE & E AT O RER & IR IS L
XHECTHERT S (0 ), BIFOBEKIZAERT S
(V_o), BIXTHERTSL (C o), LT, D
MOFERDERICART S 4 DML Pty
FIOANFRERITATITTRTICE LD,
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F7 HERMEICEH Lok
& S| 1SG | 28G | 3MSG | 3NSG | 3FSG | IPL 2PL 3PL
(0 ) | 2/254 | 0/53 0/25 1/19 | 0/15 0/12 0/6 2/63
(Vo) | 1/176 | 0/68 | 0/136 | 0/34 | 0/17 | 0/25 | 0/19 | 0/55
(Co) | 1/164 | 0/44 | 1/162 | 1/10 | 0/14 | 0/11 | 0/19 | 0/68
Zofh | 0/6 1/3 0/3 0/1 0 0 0 0/2
# A | 1SG | 2SG | 3MSG | 3NSG | 3FSG | 1PL 2PL 3PL
(6 ) |60/392| 4/58 | 5/34 | 2/136 | 0/26 | 1/68 | 0/7 | 6/87
(Vo) | 1/427 | 2/302 | 0/116 | 3/191 | 1/80 | 0/174 | 0/56 | 1/355
(C o) | 6/206 | 2/57 | 1/38 | 4/81 | 0/24 | 1/71 | 0/19 | 0/126
T | 6/48 1/7 0/10 | 0/44 | 0/12 | 0/16 0/6 0/17
BRI R, FERERTIZERT ny wat
10 Bl O ARBWEDHERR S 7. TDH HD 9 Hlik not worth (Mtynek, 1907, p. 39)
Mtynek (19‘()72‘1*‘6%%?;% i(L"CwZi. Ei@{fﬁcuﬁé LT L b7 B AL £ L
LClE, WMEREDICTRTOMETERDOAN e (BIERR LD ET & IS B
MRRO SN, FFICLEHTOERI KDL HES 1%'6;*&) D) ['l“]J
nrz. 72, AMRIZEBRT AL, 1 AMMBEHOH '
B S REERC X 72, Z OMEANIENE OF RS b i Jinja
ORI L OBEMESTFHITE 5500, (11) ¢ LT '
DR k3 B S I T3 Bl B 23 Bl 3 A 018G mustISG - search
MEMOERELFETH L7120, L LHLEABD L [TEE Vv EniT 7w
VICERBDVFHEHFEHTH L Z ENHLDIC (DJR: Kowalczyk i Tymek)
RSx#ITL-0IC8INLEEZOND. X
SHCOAERIZOWTIL, Bt EICBIT 5 FED c. Bo beser ys kliny
HOTBY, 1 AP TH L7202 FEDE because better is @.3NSG little
BEfEm & —3 L T 5. ]
= O S SRS £\ T & e, ondyn ey diyn.
BRGNS BU B | R OAIETIE, T children o teach
DEHIITHSENS (11) d D Wa nist ny [ 55 20° [(EBFDPELZHNEHICYT s FEY 4T
LW/ &L a6 %\w] R, (11) e @ wa der VEEERHZ o lBHIZOWTHEA
ziven [H772IZFEH L (2HFZB)] HBAEILY LN/ EEFHHEIIIRY R, 204
BIEM 2L SN S, DX ) ZHANISCEEICE FEORMTIIHZ AT EDEHL L, £
W L BIRERR S Az F 2, HAEMICEAEL 9 72, M L2o2H RN ELHET 57
% B85 ho ‘have’ & H\ 2555 121%, 13 BlOEE DAz, RAE RN 7725612
BRHN (11) £ (T4 FETAT VilE) BxhZlid
FOVRWZ LS ]
(11) a. do fjem Hymmut ana (DJR: JGara_5)
that in front of=the heaven and
. d. S’B wide $un do  tang ny,
fjer dier ho
the=B was already here long not,

in front of you have.lSG 0.1SG

ana ych byj schun

and I

gysyndigt

insulted am already

wa  nist.

9.1SG  know nothing
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(YS: nusat_migration)

[BIGIZZ ZICLIES L Wi nwoT (G
THWDT), Grbwv, |

e. Yh gej ejweron, _ wa
I go  everywhere @.1SG will
der ziden.
you say

[T EEATLHITS. Hilll=E)
el (CRP: HBP_7)

f. Bo

Because I know=him really not,

yh ken‘a wirklih ny,

B ho‘a ny gyzan.

¢.1SG have=him not seen

[FAIED 2 & 2 RLBIZH S v
72 e
(DJR: Kowalczyk i Tymek)

ez

FAVEER A VEEEA S L IXRE ), T4 T
%W%T/hfi%%@éﬁ%f%%ﬁ%%ﬂa
WM, T A4 TET AT VEEOGENRIIIZERE N A
RN A VRS L FARIC V2EEIHTH D, 1€
B EIN TIXE B 23 2| m%#&%&ﬁ%é—
7, R—=F Y FEEOWBIZ L )V R 55EIHDL £ <
R 5N % (cf. Andrason, 2020, pp. 719—720) Lf:
Mo T, EHERN A VEER N, Vil 5 Tld,
NEDHIFIZ & - TEHIIZ Tém@ﬂ@ﬁm%%
JEHIZ BT A B 2 AXHEE b D E % & v o 7o H
W CTEMEIIERR SN WS, ﬁ47%ﬁ47/£

i%@ﬁ%f%ﬁaéﬂé Thbb, EiE
BRGIIFEIEL D b FFEOHIRE L VI F ﬁﬁk?
E%ﬂmﬁﬁﬁaiofﬁ§<%ﬂéhék%%
N5,

WIZ, BREOERIZOWTHNG, 7,
%%ﬂkaﬁﬁﬂ_bﬁéﬁhhowfu,aw
TR & T B ICE LR R T AR O DMK
Mol TNE, KENEOYTITONLEFRE
BT LMETMCEENBS I ETE S

l

VN

72, AREOBIZHIIOEE X2 L) &35
ST —2a VORFEEICED, HDERLOEK
BaBW L CnibkEzoNb. 5T FHiLk
BTRRZOLTERFEITON TR0, FiE
XD IIRIICEI L 2 TR E U 50T
R H L. Z00, FEEZHRTLLEND
%. 7272 L, Miynek OFEmm I OFE L EFR & M
B9 5 L EFFFEOBREDERINR T WHAID D -
72, ZOMEIE, Miynek (1907) 2SEFEREE O
HTHNEZRERLZLOTHY, FELSEIIW
VX UNTHLEEZONDLZOTHA. FEBE,
Mhynek I IFHOHETH V), TOFERDOERER

AEOWH, BEOMN BT, ZofEmEatlk
L7,
S5, HREEMHOMEIZOWT, Miynek

& H7: 1) Majerska, Krol O i3 B4 X 1) o
CENTBY, TFEIL ’FHEJC?_?ZC\/‘G;‘:@:@ ys’s
(BJF] ys ‘is” DERIEAFEFED 5) LT 1
Aﬁiﬁ@%iﬁ&f@%?iﬁﬂTWt.%ﬁ
BRHIMAH L Tz T v A7) 7 M [ABED
LIRS ST ey, BEFRERTIREESNT
Wiapolz, Thabb, HEEINE TS ERE
FELZEPHELINTWELEEZONS.

APFAETIE, FRLBERB L OEFEER R
FREOEAMIRIZO VT OMEIN % 5Ll LER%
To7z. TOFER, BERFNSVEDO L) IZH LI
FEDFRM T TULTEABBROLNLDITTlER L,
ﬁtéﬂi%’%%ﬁ%b%ﬂé’kﬁﬁéﬂt
T/, FFEOBMEDIER S NS AEICHIRIE 2w
bOO, FHEIZZH DT WILBHONME TIL
% DEWPHER SN, 512, 1 AR £
ﬁt?%“A’%%wﬁﬁﬁmﬁ%%<%%ﬂt
INLDOZERL, T4 TEFTAT VFEIIBITA
FiEOEmEIX, SRR L < axaﬁ%mﬂ‘]&g
HiZE-oThELELTwALEEZLND. fMIFT, %
fLFEE R OB T AR ARz AER LT
W2 Z EIZDoWTiE, BRMOERED MR I N
bOO, —HORBITIXHETLO FEFEPAF DT
3 XL EREEE L TV A DG EEO LR
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EHHEA L T B EHEER S 7z, il L Cld
KFETHOLNZITE LD o/—hHT, BEHEIZOV

TRXDONESZEBET L7200 FEEEERL 7.
INSORBNTER T IR ) AR S L2720,

T8RP L, TOEEZERIZOWTHAT S
VEDH D .

AAgTHY L 723 %122 Tld Andrason
(2021) ASFEIR LT /2%, Z 0t i3 ik o &6
T=ZHEDLDDTHo72. TD0, FD5)
M ORGEHITH - 72 FHFLERR B ER 2 RIS
L, MHOEEIEONLINE ) ERE L.
Z D5, Andrason D FCik & KD ET A — 3K
L CwW7zhs, FEALEHiR an/ana RO BEIZ DO W
Tk, AFAETHIT VRN D722 &b,
ZDFEIZDOWTIT R ZEAABIEE S 7z,

WIS, KEEIET A TETA T VREE A
S ORI IIE DT 2 T 72 L
L&D s, T4 TFT4 T VEENR—F 2 FFED

WEEZTT0L I EREETLUNENHH12D,

SREEM A B ICANTR—F v FiEL D lbik%
BUTHAETLZE, THARWTHLNITE R
o 7SR R an O R DO BRGSO R % 4
BOBELT 5.

=S

1) AFsiE JSPS BHIF 2 TP22J13605 DB % 1) 72
LDOTHA.

2) ANEHEOBARM B HHIZOWTIE, BIED
ESINTELT, BRPALL TWD -0
I3—F L T (cf. Krol, 2016, pp. 243-244) .
LoLans, WEOT 2= 7y EFiEf
Wik N A VEEFEENAM L 72 3 5305
BThHbD. TA4TET4 Y OREICET S
feab & LClE, %9 Bukowski (1860) TIlL7 »
su=%2rv rofE AL 5, Latosinski
(1909), Miynek (1907) TIXfEKH N1 v 4 T
VM ATAETAHPELZLN TS, 5
B s SEY 4 T UVERKOFEEEV
Biesik b AR TBY, ZOT7AFT T4
TANTHEEER 2 BRICB W TEELRERT
Hotz.

3) FAVEERAEZXGT A, EZRTFEHER
(zweite Lautverschiebung) DB G\ AVHI T3S
e L THWLNS, ETRTHHER &L,
7 /p/, /), /K E A REEEE v/, /d/, /g
DOEALEIRS. /p/, /t/, /K EHEAES /pf/ (ph,
b, /ts/ (z), VEE¥EEE /x/ (kh, ch), F 721355

4)

5)

6)

RERTHEORICHN LT T-H// (ff), /33/
(zz), /xx/ <0h) \ZEALS B, —T5, /b/, /d/
/g/\EENTI p/, N, /KAEALT A 2D
L, /O NDOEALE A Y& TR
L, /o & g/ D pl &SRS NEALT A DI, R
AVHEEDONA TV HERT LY Y HEICR
E LS (cf Konig, 1978, p. 63). ZILIZxf L,
/p/, /t/, /KB OZEALIZE LTI HIS DS /b/,
/d/, /g/ £ BBFEICBING 20, FA vk
EFCRIOZMERENL. FAVEET
X, SIS OMBHEDET/pt/, /ts/, /x/IZZAL
FTHDIIIR L, PEHIE T/ p RS
N E/RNASENEN/ts/ &y NZEALT AL AT
HWIHTIZINS DZALITE A LRSI,
HAE/pp/, /tt/, /kk/ b KR /pf/, /ts/, /x/ 12
A9 % (cf. Konig, 1978, p. 63). 74 T FE A
T YRR SN D HAE N A Y FETIE, P
Wik DR (/p/lE R, WvE/KITENRER
N/ & /WAL R LoD, FREO/p/iE
BT/t 1B L T d. Lo ¢, fEHER
AV FEOFETR B L UFEED /pf/, apfel* [ D AT,
pfund* [R > K] & /x/, ich* [H] 2SHHEE K
A VEETIZZENZ A appel, fund, ich & L TH N
% (cf. Putschke, 1980, pp. 474-475).
L, TR Tho BMBERLED AL V¥
Ca—Il2&b&, #HTYAFET4 T Uik
W LEI R A, FAZEIIELHEATS
DEFEEWHEN DL Z &2 i L T
Thbb, YA TETAT UREEFET K
AL, MBEOFEDAL ST HOEE
Lo THELTH.
SHOMEHAPEL CEILSNTWZIZO b
53, BRI I BV T B S A3 S
THHHb % —EDHHDPEOLND LI
Golz 7282, REXREZEMRL Tz #
) ENFF ENTZD, FOWEETRTH—
Ty FEBTRITNE RS o,
ETORREFEFLTICMER I ERT 256
WWABPERIND DI TIE R, 2, K
B m KT ER TP EFROREZH ) HE %R
E TR & FRRICHIER T b TR T 5 es D3 4IE
ERCE
a . Es regnet heute. / b . Heute regnet * (es). (&R
R a. It rains today. / b. Today rains * (it
(4 HIZM 7]
¢ . Es gefillt mir in Paris. / d . Mir gefillt *(es) in
Paris. (7ZFEEN ¢ c. It pleases me in Paris. / d.
Me pleases it in Paris [FAIZ/S) 23512 A 2T
W% |) (Fleischer & Schallert, 2011, p. 214)
EFF A O TOEB I, FEILTAEHMKS
W ¢ 70 R e k20 AF
ERCE
WeiB & Volodina (£ 3 AFRH IR L LT\ % 75,
Rosenkvist (X 1 AFEB X N2 ARRDO M & BT
Wn F72, BERFALVFHIIBWTY LHOE
KNEFOEMDPTTREE SNTWV 5.
(Es) Wire auch zu schade um diesen schénen
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Kise. (ZFE#R © (It) would also be too bad for
this beautiful cheese. [ = DFEK L VWF— X%
HWEICT 200 L7259 ]) (Meibauer
et al., 2013, p. 37)
7272 L, WeiB & Volodina (2018), Trutkowski
(2016) 1ICEHDEAMR AT DOEME I HE L S
B0, TOMEIZRENTHL ELTWE.
VeI EEBL R wenn,ift & BIF O 2 AFRHEEOFEZ
~st/sd VS L TCWABIEETHY), N1 Vikik
HERAHZ Y F#AE, W7D YT ETH
BINL. B, EEESH & AMFER %R
L0, TNOEOFFIZ - 2R L
CORFIELHHLR Z PR FBATIRIC B
T % RILFEITHE DV T WD (cf Fingerhuth &
Lenz, 2021; Weiss, 2005).
F1ER1E Bohnacker D #:ER “Maybe (you) suddenly
won’t feel anything any more.” |ZZDWT W5,
EFIINE, CoOFFIEFEICR—-TF U FE
FAVEEOT XA MIEDSWTITThNL T 5,
TATETAT VRETIELIELIE 3 AR
BRAFAPEE RTINS, DR,
[ZHw] [H L] ZETh 58100 R4
PERS, TEEITHFEDHS 2] LM
LTI RARIDMER S b,
EEIEETIIT A TET AT YRR Ao
7200, BAOPVHTIEITATETAT ¥
FEOMHNE SN TVl oB AN o
720 1272, SEELEREOMEANLEEEZ, £
DEIZRANE Y S FHIZT 1 FET 1 T 25k
HBZIHVBRNZELHEL T,
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A Study of Subject Ellipsis in Wymysorys

Kyota SHIMOMURA

Graduate School of Human and Environmental Studies,

Kyoto University, Kyoto 606-8501 Japan

Summary This paper focuses on the phenomenon of subject ellipsis in Wymysorys, a Germanic endangered
language spoken in southern Poland, with the aim of describing its occurrence. The analysis reveals that
subject ellipsis occurs less frequently when expletive pronouns or coordinating conjunctions are used, unlike
in standard German and other German dialects. Furthermore, the results show that subject omission is
influenced by pragmatic factors rather than the explicitness of verbal inflectional morphology, as described in

previous research.

Keywords: subject ellipsis, null subject, German dialectology



